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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2021 for
RIB A/S.

The supervisory board and executive board
have today discussed and approved the annual
report of RIB A/S for the financial year 1
January - 31 December 2021.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. december
2021 og resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2021.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2021 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2021.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

København, den 18. februar 2022
Copenhagen, 18 February 2022

Direktion
Executive board

Mads Bording Rasmussen
direktør
director

Bestyrelse
Supervisory board

Tobias Franziskus Antonius
Hamacher
formand
chairman

Christian Wolfgang Höntschke Mads Bording Rasmussen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Til kapitalejeren i RIB A/S To the Shareholder of RIB A/S

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. december
2021 samt af resultatet af selskabets aktiviteter
for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2021 i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a
true and fair view of the financial position of
the Company at 31 December 2021, and of the
results of the Company’s operations for the
financial year 1 January - 31 December 2021
in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for RIB A/S for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2021
der omfatter resultatopgørelse, balance,
egenkapitalopgørelse og noter, herunder
anvendt regnskabspraksis (''regnskabet'').

We have audited the Financial Statements of
RIB A/S for the financial year 1 January - 31
December 2021, which comprise income
statement, balance sheet, statement of changes
in equity and notes, including a summary of
significant accounting policies (''financial
statements'').

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i
overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav,
der er gældende i Danmark. Vores ansvar
ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit
Revisors ansvar for revisionen af regnskabet.
Vi er uafhængige af selskabet i
overensstemmelse med International Ethics
Standards Board for Accountants’
internationale retningslinjer for revisorers
etiske adfærd (IESBA Code) og de yderligere
etiske krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske
forpligtelser i henhold til disse krav og IESBA
Code. Det er vores opfattelse, at det opnåede
revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs)
and the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the Auditor’s Responsibilities for
the Audit of the Financial Statements section
of our report. We are independent of the
Company in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants’
International Code of Ethics for Professional
Accountants (IESBA Code) and the additional
ethical requirements applicable in Denmark,
and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe
that the audit evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Ledelsens ansvar for regnskabet Management’s Responsibilities for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den
interne kontrol, som ledelsen anser for
nødvendig for at udarbejde et regnskab uden
væsentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of Financial Statements that give a true and
fair view in accordance with the Danish
Financial Statements Act, and for such internal
control as Management determines is
necessary to enable the preparation of financial
statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde regnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift,
medmindre ledelsen enten har til hensigt at
likvidere selskabet, indstille driften eller ikke
har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,
Management is responsible for assessing the
Company’s ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless Management either
intends to liquidate the Company or to cease
operations, or has no realistic alternative but to
do so.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Revisors ansvar for revisionen af
regnskabet

Auditor’s Responsibilities for the Audit of
the Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om regnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj
grad af sikkerhed er et højt niveau af
sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en
revision, der udføres i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark,
altid vil afdække væsentlig fejlinformation, når
sådan findes. Fejlinformationer kan opstå som
følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes
som væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger,
som brugerne træffer på grundlag af
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor’s report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected
to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial
statements.

Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav,
der er gældende i Danmark, foretager vi
faglige vurderinger og opretholder professionel
skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit.
We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for
væsentlig fejlinformation i regnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller
fejl, udformer og udfører
revisionshandlinger som reaktion på disse
risici samt opnår revisionsbevis, der er
tilstrækkeligt og egnet til at danne grundlag
for vores konklusion. Risikoen for ikke at
opdage væsentlig fejlinformation forårsaget
af besvigelser er højere end ved væsentlig
fejlinformation forårsaget af fejl, idet
besvigelser kan omfatte sammensværgelser,
dokumentfalsk, bevidste udeladelser,
vildledning eller tilsidesættelse af intern
kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations,
or the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er
passende efter omstændighederne, men ikke
for at kunne udtrykke en konklusion om
effektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den
regnskabspraksis, som er anvendt af
ledelsen, er passende, samt om de
regnskabsmæssige skøn og tilknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er
rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af regnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift er
passende, samt om der på grundlag af det
opnåede revisionsbevis er væsentlig
usikkerhed forbundet med begivenheder
eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl
om selskabets evne til at fortsætte driften.
Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig
usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på
oplysninger herom i regnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores
konklusioner er baseret på det
revisionsbevis, der er opnået frem til datoen
for vores revisionspåtegning. Fremtidige
begivenheder eller forhold kan dog
medføre, at selskabet ikke længere kan
fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the Company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om regnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den
tidsmæssige placering af revisionen samt
betydelige revisionsmæssige observationer,
herunder eventuelle betydelige mangler i intern
kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Hillerød, den 18. februar 2022
Hillerød, 18 February 2022

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31
CVR no. 33 77 12 31

Henrik Aslund Pedersen
statsautoriseret revisor

MNE-nr. mne17120
MNE no. mne17120
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet RIB A/S
The company Ryesgade 19 C, 3. sal

2200 København N

Telefon: +45 35 245 250
Telephone:

Telefax: +45 35 245 255
Fax:

Hjemmeside: www.rib-software.dk
Website:

CVR-nr.: 25 12 64 75
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2021
Reporting period: 1 January - 31 December 2021

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Hovedaktivitet
Main activity

RIB A/S udvikler og driver en digital platform indenfor projekt-
og ejendomsstyring, der dækker alle byggeriets faser lige fra
planlægning, gennemførelse af byggeprojekter til aflevering samt
efterfølgende drift og vedligeholdelse af ejendomme, anlæg m.v.
RIB A/S develops and runs a digital platform within project and property
management which covers all building phases from planing and performance
of building projects to delivery as well as subsequent operation and
maintenance of properties, installations etc.

Bestyrelse Tobias Franziskus Antonius Hamacher, formand (chairman)
Supervisory board Christian Wolfgang Höntschke

Mads Bording Rasmussen

Direktion Mads Bording Rasmussen, direktør (director)
Executive board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Milnersvej 43
3400  Hillerød
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2021
kr.

2020
kr.

Bruttofortjeneste 41.424.691 43.034.113
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -26.943.544 -30.011.555
Staff expenses

Resultat før af- og nedskrivninger 14.481.147 13.022.558
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver 2 -1.381.600 -1.243.108
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster 13.099.547 11.779.450
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 122.896 2.343
Financial income

Finansielle omkostninger 3 -59.985 -434.360
Financial expenses

Resultat før skat 13.162.458 11.347.433
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 -2.744.443 -2.496.253
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 10.418.015 8.851.180

Profit/loss for the year

Overført resultat 10.418.015 8.851.180
Retained earnings

10.418.015 8.851.180
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2021
kr.

2020
kr.

Aktiver
Assets

Færdiggjorte udviklingsprojekter 3.380.600 3.296.000
Completed development projects

Immaterielle anlægsaktiver 5 3.380.600 3.296.000
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 31.708 64.808
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 32.089 81.189
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 6 63.797 145.997
Tangible assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 7 0 10
Investments in subsidiaries

Andre tilgodehavender 8 531.399 519.954
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 531.399 519.964
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 3.975.796 3.961.961

Total fixed assets
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Balance 31. december (fortsat)
Balance sheet 31 December (continued)

Note 2021
kr.

2020
kr.

Aktiver
Assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 8.317.966 4.581.560
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 0 447.000
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 93.632 515.000
Other receivables

Selskabsskat 4.262.166 5.089.338
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 267.472 552.582
Prepayments

Tilgodehavender 12.941.236 11.185.480
Receivables

Likvide beholdninger 27.042.361 20.460.946

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 39.983.597 31.646.426

Current assets total

Aktiver i alt 43.959.393 35.608.387

Assets total
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2021
kr.

2020
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 555.556 555.556
Share capital

Reserve for udviklingsomkostninger 2.636.868 2.570.880
Reserve for development expenditure

Overført resultat 27.622.752 17.270.725
Retained earnings

Egenkapital 30.815.176 20.397.161
Equity total

Hensættelse til udskudt skat 698.728 670.097
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 698.728 670.097

Provisions total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.393.468 1.058.692
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 104.462 38.780
Payables to subsidiaries

Anden gæld 6.876.406 9.494.556
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 4.071.153 3.949.101
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 12.445.489 14.541.129
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 12.445.489 14.541.129

Debt total

Passiver i alt 43.959.393 35.608.387

Liabilities and equity total

Leje- og leasingforpligtelser 9
Rent and lease liabilities

Eventualforpligtelser 10
Contingent liabilities

Nærtstående parter og ejerforhold 11
Related parties and ownership structure

Anvendt regnskabspraksis 12
Accounting policies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virk-

somheds-

kapital

Reserve for

udviklingso

mkostninger

Overført

resultat I alt
Share capital Reserve for

development
expenditure

Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2021 555.556 2.570.880 17.270.725 20.397.161
Equity at 1 January 2021

Årets udviklingsomkostninger 0 1.079.520 -1.079.520 0
Development costs for the year

Årets af- og nedskrivninger 0 -1.013.532 1.013.532 0
Depreciation, amortisation and impairment for the
year

Årets resultat 0 0 10.418.015 10.418.015
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2021 555.556 2.636.868 27.622.752 30.815.176

Equity at 31 December 2021

Virk-

somheds-

kapital

Overkurs

ved emission

Reserve for

udviklingso

mkostninger

Overført

resultat I alt
Share capital Share premium

account
Reserve for
development
expenditure

Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2020 555.556 1.964.257 2.645.760 6.380.408 11.545.981
Equity at 1 January 2020

Årets udviklingsomkostninger 0 0 780.000 -780.000 0
Development costs for the year

Årets af- og nedskrivninger 0 0 -854.880 854.880 0
Depreciation, amortisation and impairment for the
year

Årets resultat 0 0 0 8.851.180 8.851.180
Net profit/loss for the year

Overført fra overkurs ved emission 0 -1.964.257 0 1.964.257 0
Transfer from share premium account

Egenkapital 31. december 2020 555.556 0 2.570.880 17.270.725 20.397.161

Equity at 31 December 2020
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Noter
Notes

2021
kr.

2020
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 24.822.003 27.754.640
Wages and salaries

Pensioner 1.783.591 1.938.906
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 337.950 318.009
Other social security expenses

26.943.544 30.011.555

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 39 42
Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 1.299.400 1.161.000
Depreciation intangible assets

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 82.200 82.108
Depreciation tangible assets

1.381.600 1.243.108

3 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Nedskrivning af finansielle aktiver 10 337.760
Impairment losses on financial assets

Andre finansielle omkostninger 59.975 96.600
Other financial expenses

59.985 434.360
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Noter
Notes

2021
kr.

2020
kr.

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 2.781.834 1.762.662
Current tax for the year

Årets udskudte skat 28.631 733.591
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år -66.022 0
Adjustment of tax concerning previous years

2.744.443 2.496.253
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Noter
Notes

5 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Færdiggjorte

udviklingsproj

ekter
Completed

development
projects

Kostpris 1. januar 2021 18.116.508
Cost at 1 January 2021

Tilgang i årets løb 1.384.000
Additions for the year

Kostpris 31. december 2021 19.500.508
Cost at 31 December 2021

Af- og nedskrivninger 1. januar 2021 14.820.508
Impairment losses and amortisation at 1 January 2021

Årets afskrivninger 1.299.400
Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2021 16.119.908
Impairment losses and amortisation at 31 December 2021

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021 3.380.600

Carrying amount at 31 December 2021

Udviklingsomkostningerne er relateret til RIB A/S' udvikling af funktionalitet, nye features
og nye applikationer under den eksisterende kerneforretning efterspurgt af eksisterende
kunder. Udviklingsomkostninger er aktiveretsamlet som en "collaboration", men kan opdeles
i en række individuelle projekter kaldet "sprints". Projekterne forløber som planlagt ved
anvendelse af de ressourcer, som ledelsen har afsat til udviklingen. Det forventes, at
projekterne indenfor nærmeste fremtid vil generere merindtjening fra eksisterende kunder og
markeder.
Development costs is related to RIB A/S' development of functionality, new features and new applications under
the existing core business demand by existing customers. Development costs are activated together as a
"collaboration", but can be divided into a number of individual projects called "sprints". The projects are
progressing as planned using the ressources the Management has allocated to development. It is expected that
the projects in the near future will generate additional earnings from existing customers and markets.

17



Noter
Notes

6 Materielle anlægsaktiver

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Indretning af

lejede lokaler
Other fixtures

and fittings, tools
and equipment

Leasehold
improvements

Kostpris 1. januar 2021 2.770.272 1.010.443
Cost at 1 January 2021

Kostpris 31. december 2021 2.770.272 1.010.443
Cost at 31 December 2021

Af- og nedskrivninger 1. januar 2021 2.705.464 929.254
Impairment losses and depreciation at 1 January 2021

Årets afskrivninger 33.100 49.100
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2021 2.738.564 978.354
Impairment losses and depreciation at 31 December 2021

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021 31.708 32.089

Carrying amount at 31 December 2021
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Noter
Notes

2021
kr.

2020
kr.

7 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 2021 10 10
Cost at 1 January 2021

Afgang i årets løb -10 0
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2021 0 10
Cost at 31 December 2021

Værdireguleringer 1. januar 2021 0 0
Revaluations at 1 January 2021

Årets opskrivninger, netto 0 0
Revaluations for the year, net

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021 0 10

Carrying amount at 31 December 2021

8 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Andre tilgode-

havender
Other receiv-

ables

Kostpris 1. januar 2021 519.954
Cost at 1 January 2021

Tilgang i årets løb 11.445
Additions for the year

Kostpris 31. december 2021 531.399
Cost at 31 December 2021

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021 531.399

Carrying amount at 31 December 2021

19



Noter
Notes
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2020
kr.

9 Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 6 mdr. 584.000 564.000
Lease obligations, period of non-terminability 6 months

10 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede
indkomst mv. Koncernens danske selskaber hæfter endvidere solidarisk for danske
kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Eventuelle senere korrektioner til
selskabsskatter og kildeskatter kan medføre at selskabets hæftelse udgøret større beløb.
The Danish group companies are jointly and severally liable for tax on the Group's jointly taxed income. The
Danish group companies are also jointly and severally liable for Danish witholding taxes, royalty tax and
interest tax. Any subsequent currections to the taxes may result in the company's liability to a larger amount.

11 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet RIB Limited, Hongkong
The company is reflected in the group report as the parent company RIB Limited, Hongkong

12 Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for RIB A/S for 2021 er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens
bestemmelser for virksomheder i regnskabs-
klasse B med tilvalg af regler fra
regnskabsklasse C.

The annual report of RIB A/S for 2021 has
been prepared in accordance with the
provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enterprises of
reporting class B, as well as provisions
applying to reporting class C entities.

Årsrapporten for 2021 er aflagt i kr. The annual report for 2021 is presented in
kr.
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Accounting policies

Ændring i anvendt regnskabspraksis Changes in accounting policies

Selskabet har i regnskabsåret reklassificeret
personaleomkostninger i resultatopgørelsen
fra regnskabsposten Arbejde udført for egen
regning og opført under aktiver til
Personaleomkostninger.
Sammenligningstallene for 2020 er
tilsvarende ændret. Ændringerne påvirker
hverken årets resultat, egenkapital eller den
finansielle stilling. Dog er bruttofortjenesten
påvirket positivt med TDKK 1.384 (2020:
TDKK 1.000).

The company reclassified Staff expenses in
the income statement from the accounting
item Work performed by the enterprise and
capitalised to Staff expenses. The
comparative figures for 2020 has been
changed accordingly. The changes do not
affect the net profit for the year, the equity
or the financial position. The gross profit is
however positively affected by TDKK
1,384 (2020: TDKK 1,000).

Herudover er regnskabspraksis uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies are otherwise
consistent with those of last year.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og
forpligtelser. I resultatopgørelsen indregnes li-
geledes alle omkostninger, herunder afskriv-
ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income
statement as earned, including value
adjustments of financial assets and
liabilities. All expenses, including
amortisation, depreciation and impairment
losses, are also recognised in the income
statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi
kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance
sheet when it is probable that future
economic benefits will flow from the
company and the value of the liability can
be measured reliably.
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Ved første indregning måles aktiver og for-
pligtelser til kostpris. Efterfølgende måles ak-
tiver og forpligtelser som beskrevet for hver
enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities
are measured at cost. On subsequent
recognition, assets and liabilities are
measured as described below for each
individual accounting item.

Ved indregning og måling tages hensyn til
forudsigelige tab og risici, der fremkommer,
inden årsrapporten aflægges, og som be- eller
afkræfter forhold, der eksisterede på balance-
dagen.

On recognition and measurement,
allowance is made for predictable losses
and risks which occur before the annual
report is presented and which confirm or
invalidate matters existing at the balance
sheet date.

Koncernregnskabet Consolidated financial statements

Med henvisning til årsregnskabslovens § 110
udarbejdes der ikke koncernregnskab.

With reference to section 110 of the Danish
Financial Statements Act, no consolidated
financial statementsare prepared.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company
does not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning og andre driftsindtægter med fra-
drag af omkostninger til råvarer og hjælpema-
terialer og andre eksterne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of
revenue and other operating income less
costs of raw materials and consumables and
other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen indregnes efter fakture-
ringsprincippet, dog således at omsætning
periodiseres, og professionel assistance
indtægtsføres i takt med at arbejdet udføres.

Revenue is recognised according to the
completed contract method, however so
that the revenue is accrued, and
professional assistance is recognised as
income as the work is performed.
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Nettoomsætningen måles til det modtagne
vederlag og indregnes eksklusive moms og
med fradrag af rabatter i forbindelse med
salget.

Revenue is measured at the consideration
received and is recognised exclusive of
VAT and net of discounts relating to sales.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og hjælpe-
materialer, der er anvendt for at opnå årets
nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, ad-
ministration, lokaler, tab på debitorer, opera-
tionelle leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses
related to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts,
payments under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff expense

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring mv. til sel-
skabets medarbejdere. I personaleomkostning-
er er fratrukket modtagne godtgørelser fra of-
fentlige myndigheder.

Staff expense include wages and salaries,
including compensated absence and
pensions, as well as other social security
contributions, etc. made to the entity's
employees. The item is net of refunds made
by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.
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Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger
indregnes i resultatopgørelsen med de beløb,
der vedrører regnskabsåret.

Financial income and expenses are
recognised in the income statement at the
amounts relating to the financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-
nes i resultatopgørelsen med den del, der kan
henføres til årets resultat, og direkte i egenka-
pitalen med den del, der kan henføres til po-
steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the
current tax charge for the year and changes
in the deferred tax charge, is recognised in
the income statement as regards the portion
that relates to the profit/loss for the year
and directly in equity as regards the portion
that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter Development projects

Udviklingsomkostninger omfatter omkostnin-
ger, gager og afskrivninger, der direkte og in-
direkte kan henføres til udviklingsaktiviteter. 

Development costs comprise costs,
wages/salaries and amortisation losses that
are directly and indirectly attributable to the
company's development activities.

Udviklingsprojekter, der er klart definerede
og identificerbare, hvor den tekniske
udnyttelsesgrad, tilstrækkeligeressourcer og et
potentielt fremtidigt marked eller udviklings-
mulighed i virksomheden kan påvises, og
hvor det er hensigten at fremstille, markeds-
føre eller anvende projektet, indregnes som
immaterielleanlægsaktiver, såfremt der er
tilstrækkelig sikkerhed for, at kapitalværdien
af den fremtidige indtjening kan dække
produktions-, salgs- og administrations-
omkostninger samt selve udviklings-
omkostningerne.

Development projects that are clearly
defined and identifiable and in respect of
which technical feasibility, sufficient
resources and a potential future market or
development opportunity in the enterprise
can be demonstrated, and where it is the
intention to manufacture, market or use the
project, are recognised as intangible assets.
This applies if sufficient certainty exists
that the value inuse of future earnings can
cover cost of sales, distribution and
administrative expenses involved aswell as
the development costs.
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Udviklingsprojekter, der ikke opfylder
kriterierne for indregning i balancen,
indregnes som omkostninger i resultat-
opgørelsen, i takt med at omkostningerne
afholdes.

Development projects that do not meet the
criteria for recognition in the balance sheet
are recognised as expenses in the income
statement as incurred.

Aktiverede udviklingsomkostninger måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger eller genindvindingsværdi,
såfremt denne er lavere. Et beløb svarende til
de indregnede udviklingsomkostninger reser-
veres i posten “Reserve for udviklings-
omkostninger“ under egenkapitalen. Reserven
omfatter udelukkende udviklings-
omkostninger, som er indregnet i regnskabsår,
der begynder den 1. januar 2016 eller senere.
Reserven reduceres løbende med af- og
nedskrivninger på udviklingsprojekterne.

Capitalised development costs are
measured at cost less accumulated
amortisation and impairment losses or at a
lower recoverable amount. An amount
corresponding to the recognised
development costs is allocated to the equity
item “Reserve for development costs”. The
reserve comprises only development costs
recognised in financial years beginning on
or after 1 January 2016. The reserve is
reduced by amortisation of and impairment
losses on the development projects on a
continuing basis.

Aktiverede udviklingsomkostninger afskrives
fra tidspunktet for færdiggørelsen lineært over
den periode, hvori udviklingsarbejdet
forventes at frembringe økonomiske fordele.
Afskrivningsperioden udgør 5 år.

As of the date of completion, capitalised
development costs are amortised on a
straight-linebasis over the period of the
expected economic benefit from the
development work. The amortisation period
is 5 years.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris
medfradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured
atcost less accumulated depreciation and
less anyaccumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen ind-
til det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use.
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Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som
kostprisreduceret med eventuel restværdi,
fordeles lineærtover aktivernes forventede
brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any
residualvalue is calculated on a straight-line
basis over theexpected useful lives of the
assets, which are:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years

Indretning af lejede lokaler 5 år
Leasehold improvements 5 years

Brugstiden og restværdien revurderes årligt.
En ændring behandles som et regnskabsmæs-
sigt skøn, og indvirkningen på afskrivninger
indregnes fremadrettet.

The useful life and residual value are re-
assessed annually. A change is accounted
for as an accounting estimate, and the
impact on amortisation/depreciation is
recognised going forward.

Kapitalandele i dattervirksomheder, asso-
cierede virksomheder og kapitalinteresser

Investments in subsidiaries, associates
and participating interests

Kapitalandele i dattervirksomheder måles til
kostpris. I tilfælde, hvor kostprisen overstiger
genindvindingsværdien, nedskrives til denne
lavere værdi.

Investment in subsidiaries are measured at
cost. If cost exceeds the recoverable
amount, a write-down is made to this lower
value.

Andre finansielle anlægsaktiver Other investments

Øvrige finansielle anlægsaktiver omfatter
tilgodehavender tilknyttede virksomheder
samt huslejedeposita.

Other fixed asset investments consist of
receivables from group enterprises and rent
deposit.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle
og materielle anlægsaktiver samt kapitalande-
le i dattervirksomheder vurderes årligt for in-
dikationer på værdiforringelse, ud over det
som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets,
items of property, plant and equipment and
investments in subsidiaries is tested
annually for impairment, other than what is
reflected through normal amortisation and
depreciation.
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Foreligger der indikationer på værdiforringel-
se, foretages nedskrivningstest af hvert enkelt
aktiv eller gruppe af aktiver. Der foretages
nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis
denne er lavere end den regnskabsmæssige
værdi.

Where there is evidence of impairment, an
impairment test is performed for each
individual asset or group of assets. Write-
down is made to the lower of the
recoverable amount and the carrying
amount.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amor-
tiseret kostpris eller en lavere netto-
realisationsværdi, hvilket normalt udgør
nominel værdi med fradrag af nedskrivning til
imødegåelse af tab.

Receivables are measured in the balance
sheet at the lower of amortised cost and net
realisable value, which corresponds to
nominal value less provisions for bad debts.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current
assets' comprises expenses incurred
concerning subsequent financial years.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividends

Foreslået udbytte vises som en særskilt post
under egenkapitalen. Udbytte indregnes som
en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse
på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a
separate item under equity. Dividends are
recognised as a liability when declared by
the annual general meeting of shareholders.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter. Tillæg
og godtgørelse under acontoskatteordningen
indregnes i resultatopgørelsen under
finansielle poster.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance
sheet as the estimated tax on the taxable
income for the year, adjusted for tax on the
taxable income for previous years and tax
paid on account. Extra payments and
repayment under the onaccount taxation
scheme are recognised in the income
statement in financial income and expenses.
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Udskudt skat måles efter den balanceoriente-
rede gældsmetode af midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på
grundlag af den planlagte anvendelse af akti-
vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Ud-
skudt skat måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use
of the asset and settlement of the liability,
respectively. Deferred tax is measured at
net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-
regler og skattesatser, der med balancedagens
lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat.
Ændring i udskudt skat som følge af ændrin-
ger i skattesatser indregnes i resultatopgørel-
sen bortset fra poster, der føres direkte på eg-
enkapitalen.

Deferred tax is measured according to the
tax rules and at the tax rates applicable in
the respective countries at the balance sheet
date when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax. Deferred tax
adjustments resulting from changes in tax
rates are recognised in the income
statement, with the exception of items
taken directly to equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt un-
derskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-
ning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventu-
elle udskudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base
of tax losses allowed for carry forward, are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the
same legal tax entity. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt an-
den gæld, måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other
payables, are measured at amortised cost,
which is usually equivalent to nominal
value.
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Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
kortfristede gældsforpligtelser, omfatter mod-
tagne betalinger vedrørende indtægter i de ef-
terfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current
liabilities' comprises payments received
concerning income in subsequent financial
years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på be-
talingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date.
Foreign exchange differences arising
between the exchange rates at the
transaction date and at the date of payment
are recognised in the income statement as
financial income or financial expenses.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta omregnes til balance-
dagens valutakurs. Forskellen mellem balan-
cedagens kurs og kursen på tidspunktet for til-
godehavendets eller gældsforpligtelsens op-
ståen eller indregning i seneste årsregnskab
indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-
le indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other
monetary items denominated in foreign
currencies are translated at the exchange
rates at the balance sheet date. The
difference between the exchange rates at
the balance sheet date and the date at which
the receivable or payable arose or was
recognised in the latest financial statements
is recognised in the income statement as
financial income or financial expenses. 
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